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ROUTES · ROUTES **
ROUTE AVENTURE / ADVENTURE ROUTE. 40 min. 
Itinéraire pour marcher à travers les arbres et franchir 
le pont tibétain. / Route walking trough the trees and 
across the Tibetan bridge.

ROUTE PAYSAGÈRE / LANDSCAPE ROUTE. 90 min.
Une belle balade autour du parc. Le circuit permet de 
visiter le centre d’interprétation, le four à chaux, le 
musée du charbon, etc. / A pleasant stroll around the 
park. On the way, you can visit the Interpretation centre, 
Quarry and the Charcoal Museum, etc.

ROUTE MYTHOLOGIQUE / MYTHOLOGY ROUTE. 60 min.
En guise de gymkhana, découvrez les personnages
mythologiques basques. / Discover mythical Basque 
characters.

ROUTE NATURA / NATURE ROUTE. 60-90 min.
Un circuit pour connaître la faune et la fl  ore locale 
d’IrriSarri Land. / Find out about the fauna and fl  ora of 
IrriSarri Land.

ROUTE DES SENS I & II / SENSES ROUTE I & II. 60-90 min.
Elle se compose de deux parties. Dans la première, 
pieds nus vous sentirez di� érentes textures de la nature 
et, dans la seconde partie, avec un masque sur les yeux 
vous développerez le sens du toucher en jouant avec la 
nature. / This is in two parts. In the fi rst, you go barefoot 
to discover the varying texture of nature and, in the 
second, you wear a blindfold to develop your sense of 
touch in contact with nature.

ROUTE «À LA RECHERCHE DE BAXI» / 
‘LOOKING FOR BAXI’ ROUTE. 60-90 min.
En suivant les indices, vous pourrez trouver notre ami 
Baxi. / Follow the clues to fi nd our friend Baxi.

BAIN DE FÔRET / FOREST BATH. 75 min.
Une belle promenade où respirer, se connecter à la 
nature et se sentir avec tous les sens. / A beautiful tour 
where you can breathe, connect with nature and feel 
with all your senses.

DISC GOLF DG-START    DÉPART / START DG-FINISH    FIN / END

TYROLIENNES · ZIPLINES
T-160 zipline T-370 zipline T-900 zipline14 15 16

ACTIVITÉS · ACTIVITIES

BIKE PARK
Camion remontée (départ) / Shuttle Wagon (departure)
Dirt Park
Pump Track

Pistes de descente / Downhill tracks:
Piste facile / Easy Track
Piste intermédiaire / Intermediate Track
Piste di�  cile / Di�  cult Track
Piste experts / Expert Track

25
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Check In Activités / Check In Activities
IrriSarri Express (departure)
Jeux d’eau / Water Games
Équitation / Horse Riding

Bois des étreintes / Forest of the hugs
Accrobranche / Treetop Experience *
Petit accrobranche / Little Treetop Experience 
Pipican
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RESTAURATION · FOOD & DRINK
Bistrot Jolastoki / Jolastoki Tavern Restaurant Palacio YriSarri / YriSarri Palace Restaurant13

NOTE · NOTE
• Les routes ne sont pas adaptés aux poussettes. /
   The routes are not adapted for strollers.

*

INSTALLATIONS · FACILITIES
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Hôtel Palacio de YriSarri*** / Palacio de YriSarri Hotel***
Bordes Basajaun Basoa Deluxe / Basajaun Basoa Deluxe 
Cottages
Auberge / Hostel
Bureau d’Information et boutique / Information O�  ce 
and shop
Jolastoki (activité indoor) / Jolastoki (indoor activity)

Centre d’interprétation / Interpretation Centre
Four à chaux d’origine / Original Quarry (18th c.)
Four à chaux reconstruction / Quarry Reconstruction
Musée du Charbon / Charcoal Museum
Pont tibétain / Tibetan Bridge
Bain du fôret / Forest Bath
Toilettes / Toilets
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FOOT GOLF FT-START   



Amusez-vous!
Où allez-vous 
commencer ?
Have fun! 
Where are you 
going to start?

Où allez-vous manger?
Where are you going to eat?

Voulez-vous rester la nuit ?
Do you want to stay the night?

Bike Park,
Dirt Park &
Pump Track

Sentiers
Trails

Forêt des étreintes
Hug forest

Disc Golf

Chalets Deluxe 
Basajaun Basoa
Basajaun Basoa 
Luxury Cottages

Hôtel-Palais 
de Yrisarri ***
Yrisarri Hotel 
Palace ***

Auberge 
Non Stop Inn
Non Stop Inn 
Hostel

Jolastoki Bistrot
Jolastoki Tavern

Accrobranche
Tree top walk

IrriSarri 
Express

Hippique
Horse Riding

Jeux 
d'eau
Water 
games

Tyrolienne
Zipline

Jolastoki Restaurant Palacio 
de Yrisarri
Yrisarri Hotel-Palace 
Restaurant

Petits déjeuners et dîners sur réservation
La chef Teresa Gil propose un menu basé sur les
produits de saison, légumes et viandes de
Navarre.

Breakfasts and dinners with prior reservation
Chef Teresa Gil proposes a menu based on
seasonal products, vegetables and meats from
Navarra.

Les 20 chalets sont réparties dans le bois. Toutes dispo-
sent de la climatisation, salle de bains, salon, parking 
privé et accès direct à la terrasse.

The 20 cottages are distributed in the woods. They all have 
air conditioning. bathroom, living room, private parking 
and terrace.

Le palais Yrisarri est une maison noble du XVIIe siècle et il 
dispose de 2 chambres et 15 studios. L'hôtel dispose d'un
salon avec cheminée, le Restaurant "Palacio de Yrisarri " 
et une piscine.

The Yrisarri Palace is a noble house of the 17th century and
with 2 rooms and 15 studios. The hotel has a cozy lounge 
with fi replace, the Restaurant "Palacio de Yrisarri” and a 
swimming pool.

L'auberge est le choix le plus économique, avec des cham-
bres de 2 à 16 places et cuisine commune.

The Hostel is the cheapest option, with rooms of
2 to 16 places and shared kitchen option.

Large capacity restaurant with a panoramic window 
overlooking the forest and zip lines. A quick stop to 
recharge energy and continue the adventure. Salads, 
pintxos, snacks, combined dishes, etc.

Restaurant d’une grande capacité d’accueil avec une 
splendide vue panoramique sur la forêt et les tyrolien-
nes. Un arrêt rapide pour recharger l’énergie et suivre 
l’aventure. Salades, pintxos, snacks, plats combinés, etc.


